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O ludo, kiž ty křćeny sy 
a swojoh Boha znaješ, 
po Chrystu mjenuješ so ty, 
tuž hlej, zopři nim traješ. 
Spomń na wšo dobre, štož ty sy 
wot njeho dćstał w křćenicy 
na dnju, hdyž křćeny bĕše.

O swjata kupjel, wulka syl 
Ty runjeća ždyn nimaš, 
tu na swĕće njej’ tajkeje; 
ty ćlowski rozom jimaš 
a džiwnu mćc nam pokazaš, 
ze słowa Božeho ju  maš, 
kiž wšitko džiwnje stwori.

Džerž, ćlowjeće, to we ćesći, 
daj Bohu dosć tež džaka, 
hdyž tebi dary wobradži, 
zo wutroba wša skaka; 
hdyž nićo nochce zwjeselić, 
nas dary moža wokřewić. 
Tuž chwalje hać do smjerće.

O nałož wšitko wužitnje, 
hdyž sy ty wućisćeny, 
a džerž so ćisće, pocćiwje, 
kaž Chrysta wuzwoleny, 
zo by ty přišoł k wjeselu 
a wćn će woblekł njebjesku 
a wĕćnej’ ćesće drastu.

tekst: Paul G erhardt do 1676 
přełožk: Jan Bĕmar 1740 
Spĕwarske 1931, čo. 258

Smy křćeni. W  dawnych časach njeseše 
baba nowonarodźene dźĕći do cyrkwje 
k dupje. Dźensa dźeja staršej a kmćtřa 
z dźĕsćom w prĕnich tydźenjach po 
porodie do cyrkwje a farar je tam wukřći.

Lĕdma što dopomina so na swoju křćeń- 
cu. Zo njeby so zabyło na křćeńcu, so tuton 
tema hdys a hdys w cyrkwi rozjima, wose- 
bje na konfirmaciskim dnju. W ewangel- 
skej cyrkwi je tež nastało nĕšto kĕrlušow, 
w kotrychž spomina so na wažny podawk 
na spočatku křesćanskeho žiwjenja. Naj- 
znaćiši z tutych kĕrlušow je „Ja sym na 
twoje mjeno křćeny". Tež Paul Gerhardt je 
napisał kĕrluš k dopomnjeću na křćeńcu, 
kotryž je nĕhdy we wjele spĕwarskich stał, 
tež w našich serbskich. Tola skćnčnje so 
kĕrluš wjac tak njespodobaše, dokelž bĕše 
přejara dogmatiski. Styri štućki namakamy 
na tutej stronje.

Paul Gerhardt dopomina na křćeńcu, 
dokelž je wona znamjo, na kotrymž spćzna- 
je so cyły Boži lud. Křesćan je, štćž je křće- 
ny. Tola njedosaha akt na spočatku žiwje- 
nja, křesćan dyrbi sej fakt, zo je Bože dźĕćo, 
stajnje znowa přiswojić. Mamy při Bohu 
wostać kaž wćn při nas. Haj, štož je so hdy 
wot Boha zdalował, ma přeco zaso mož- 
nosć, so k njemu nawrććić.

Křćeńca přesahuje ćłowjeski rozum. Pře- 
co zaso staja so prašenje, što da može tajki 
skromny wobrjad z wodu wuskutkować? 
Tola rozsudne je Bože słowo, kotrež je z 
wodowym ritusom zwjazane. Tak je hižo 
Luther w Małym katechizmje wućił: „Křće- 
nica njeje jeno sama woda, ale je woda do 
Božeje kaznje zamknjena a z Božim słowom 
zawjazana." Zakładne Bože słowo ke křćeń- 
cy namakamy pola Marka na 16. stawje: 
„Stćž wĕri a budźe wukřćeny, budźe zbćžny."

Křćeńca ma etiske konsekwency. Bo- 
že kaznje maja so 
dodźeržeć. Lubosć 

ma byćzakład žiwje- 
nja. Je dobre znamjo, 
zo wjele křesćanow 
přikładne žiwjenje wje- 
dźe a hustodosć tež wje- 
le zamołwitosće na so 
bjerje. Bćh dawa nam 
trĕbne dary, kotrež ni- 
mamy zanjechać, ale 
wjele bole rady wuži- 
wać. Křesćanske žiwje- 
nje njeje zrudna nale- 

žnosć, ale přinjese nimo 
wšelakich winowatosćow 

wjele wjesela. Wone je połne pře- 
kwapjenjow a njeskonči na kĕrcho- 

wje. Bćh spjelni swoje slubjenja a wjedźe 
tych, kiž wĕrja a su křćeni, skćnčnje do 

wĕčnosće. J a n  M a lin k

Dupa z  cyrkw je w e Łuću, hdźež bu 
te ž  w o tč in c  Ja n  A rnošt S m oler  

w u k řć e n y . W je s  a  c y rk e j so  
b ru n ic y  d ia  z h u b iš te j, d u p a  
steji dźensa w  Pĕtrskej cyrkw i 

w  Zhorjelcu. Foto: J . Maćij
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Hodančko
Namakaj sydom sy- 
dompismikowych sło- 
wow a zapiš je do či- 
słowanych rjadkow. 
We wuzbĕhnjenym 

schodźiku wot lĕwa horjeka do prawa dele- 
ka čitane pismiki mjenuja w lĕće 1964 
zemrĕtu sławnu serbsku organistku.
1. Slepjanski farar do 1938
2. přestrĕń wokoło domu, statoka
3. do njeho nĕhdy ćĕšenki powijachu
4. njewužitny zbytk
5. štož dobreho činimy
6. ma kćn pod nohami přikowane
7. małostnik předmjena organistki S rb
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Přeprošuj emy 
na kubłanski dźeń

pćndželu, 19. februara2007, 
na Michałskej farje w  Budyšinje.

9.30 hodź. kemše (farar dr. Buliš, 
sup. M alink)

11.00 hodź. zańdźene lĕto
we wobrazach

12.00 hodź wobjed
13.00 hodź přednošk  dr. S. M usiata:

Jan  Radyserb-Wjela
14.00 hodź powĕsće a inform acije

z cyrkwje a z wosadow
15.00 hodź zakončenje

Na slĕdach wobraza

„Smilny Sam aritan" wot Horsta Bachmanna z  Wukrančic.

Njedawno widźachmy w Pomhaj Bćh (čisło 
10/2006, str. 1) wobraz „Hłowa profeta" 
wot Horsta Bachmanna z Wukrančic. Wot 
samsneho wumĕłca mamy doma wobraz 
„Smilny Samaritan" we wulkosći 160 x 100 
cm. Molowany je w sylnych barbach, 
w Pomhaj Boh pok možemy jon bohužel 
jenož jako čornobĕłu reprodukciju wotći- 
šćeć. Předstajić chcu wosud wobraza a 
nĕkotre mysle k jeho wobsahej a interpre- 
taciji. Prošu, zo k temu čitaće w sćenju 
swjateho Lukaša 10,29-37.

Najprjedy k nastaću wobraza: Wokoło 
lĕta 1985 rozsudźi rada wokrjesa Biskopi- 
cy, zo ma so chirurgiski wotdźĕl chorownje 
rozšĕrić ze zwjazowacym nowotwarom 
mjez starymaj chĕžomaj. W  nowotwarje 
zarjadowa so lĕkarska biblioteka, hdźež 
mĕjachu so tež wšĕdne lĕkarske konferen- 
cy wotmĕwać. Při sćĕnach nastajachu so 
rjane drjewjane regale za knihi a časopisy. 
Jedna sćĕna pak wosta swobodna. Nasta 
mysl, ju wuhotować z wosebitym wobra- 
zom ze strukturowanym powjerchom a z 
pobočnym wobswĕtlenjom. Dostach na-

Repro: priwatne

dawk, zhromadnje ztehdyšim předsydu za 
kulturu pola rady wokrjesa Biskopicy wu- 
dźĕłać namjet k wobsahej wobraza. Jako 
wumĕłc bu Horst Bachmann, kotryž bĕ hi- 
žo druhe tworby za mĕsto zhotowił, wu- 
zwoleny. Zhromadnje wuradźowachmy 
w konferencnej rumnosći, hdźež bĕše 
mjenowana bočna sćĕna, wo wobsahu, 
wulkosći a wuhotowanju wobraza. Wĕste 
bĕ, zo dyrbješe wćn zwjercha strukturowa- 
ny być, zo by so swĕca reflektowała.

W obraz dyrbješe pak na kćždy pad tež 
nĕšto wo lĕkarskim dźĕle wuprajić. Tak 
wujasnich tehdom wobsah a zmysł lĕkar- 
skeho powołanja: Najwažniše je, zo ma lĕkar 
wolu k njesebičnej pomocy choremu čłowje- 
kej a zo pacient tutu pomoc jako tajku 
spoznaje a přiwozmje. Hustodosć p akje  
sej chory njewĕsty, hač je pomoc prawa. 
Snadź bychu tež druhe terapije mćžne byli? 
Wšelakore su mćžnosće za njedorozumjenja 
mjez chorym a lĕkarjom. Wola, blišemu 
pomhać, je tež wohrožena přez wšelakore 
dalše wliwy, kaž bĕrokratiske zakonje abo 
njezdźĕłanosć, njenazhonitosć, njewĕdu a

hłuposć abo tež nabožne předsudki. W  naj- 
lĕpšim padźe staj sej pomocnik a pomoc 
pytacy přezjednaj we woli a w skutkowanju.

Tute problemy a pozadki chirurgiskeho 
dźĕła hodźa so po mojim mĕnjenju derje z 
přirunanjom wo smilnym Samaritanu zwo- 
braznić. Moj namjet so přiwza a wumĕłc 
da so do dźĕła. Hdys a hdys možachmy 
nastaću tworby přihladować. Bĕchmy spo- 
kojom a zwjeseleni wo přesadźenju ideje 
do realneho wobraza. Nĕkak w lĕće 1988 
mćžeše hotowy wobraz na předwidźane 
mĕstno do lĕkarskeje kniharnje. Wobraz 
namaka powšitkowne přihłosowanje a při- 
pćznaće. Koždy dźeń možach so z wobra- 
zom rozestajeć a so nad nim wjeselić.

Naša wobraz pokazuje centralny tema: 
lĕkarska pomoca pacient.Tema nas namoł- 
wja přemyslować wo tutym zjawje abo so- 
bu wućeknyć, kažto na lĕwym boku horje- 
ka widźimy, hdźež m ĕšnika lewit spĕšnje 
woteńdźetaj. Čłowjeski zakoń k pomocyje 
přez wšelake fakty wohroženy, tež wot 
„rubježnikow". Na to pokazuje diaboliska 
maska nad lĕwym ramjenjom pomocnika. 
Dramatika podawka wotbłyšćuje so tež w 
barbach: čerwjene, modre, zelene, žołte, 
bĕłe -  w cyłku wšo do ćĕmneho, štož so 
potom přez elektrisku swĕcu rozswĕtli.

Wobraz smĕdźeše za NDRski čas swoje 
poselstwo wuprudźić a nam lĕkarjam 
nastorki k přemyslowanju dawać. To pak 
so njejapcy zmĕni, jako so po přewroće 
1989 mćžnosć poskići, nowu chorownju 
natwarić. Tam za naš wobraz njebĕ wjace 
mĕstna, ani nic w rumnosći za cyrkwinske 
potrjeby. Na moje naprašowanje a slĕdźe- 
nje namakach wobraz w tepjerni, hdźež 
mĕješe so zničić. Wumĕłski ramik bĕše hižo 
rozbity. Mi so potom poradźi wobraz wot 
chorownje legalnje wotkupić a z tym wu- 
chować před zničenjom. Tak přeńdźe wo- 
braz do rukow sobuiniciatora a namaka 
nowu domiznu. dr. A rn o št W irth

W umĕłc H orst Bachm ann, rodźeny 1. juni- 
ja  1927 w Budyšinje, je dnja 12. januara  
2007 w starow ni w R ozborku zemrĕł. 
N jech w otpočuje w Božim mĕrje.
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Fararjej Miroslavej Hloušekej k wosomdzesaćinam
Ze swojeho žiwjenja nam farar na wumĕn-
ku Miroslav Hloušek powĕda:

★

.Narodźiłsym  so 9. februara 1927 we wje- 
sce Vesec w domje čo. 41, w samsnej chĕži, 
w kotrejž nĕtko jako wumĕnkar zhroma- 
dnje ze swojbomaj dźowki a wnučka by- 
dlu, kotrejž so wo mnje staratej. Vesec słu- 
ša do centralneje gmejny Mirova pod 
Kozakovem pola Turnova w Liberecskim 
kraju. Naš dom bĕ nĕhdy cyle z drjewa 
twarjeny. Před nĕkak 15 lĕtami so murjo- 
wane sćĕny stajichu, kiž so wotwonka 
z drjewom wobłožichu. Tak ma domske 
z wotmysłom wotwonka napohlad nĕhdy- 
šeho stareho domu. Krajina Čĕskeho raja 
je přirodoškitny rezerwat a moderny twar 
by raz krajiny mylił. Nĕhdy bĕše tutćn dom 
dźĕl małeho ratarskeho statoka. Statok 
słušeše wujej a ćeće mojeju staršeju, 
kotrajž bĕštaj bjezdźĕtnaj. Naša swćjba z 
nimaj bydleše a jimaj pomhaše.

Nan a mać pochadźeštaj wobaj z 
ratarskeju swćjbow. Najprjedy dźĕłaštaj 
w škleńčerni, hdyž pak so pozdźišo přesta 
tam dźĕłać, sta so nan z dohladowarjom 
drohow. Za mnje bĕše předwidźane, zo 
budu po zakćnčenju šule z hospodarjom 
na wujowym statoku. Dla teho sym za čas 
wojny ratarsku šulu absolwował, ale z 
burom so ženje njestach. Hospodariłoj staj 
potom mĕsto mje mojej staršej, kotrajž 
wšak potom bćrze do prodrustwa zastupić 
dyrbještaj.

Mćj puć do cyrkwinskeje słužby zwiso- 
waše z tehdyšimi časowymi wobstejnosće- 
mi. Po 1945 so mnozy ludźo do nahranič- 
nych končin přesydlichu, zo bychu pře- 
wzali ležownosće, z kotrychž bĕchu so 
Nĕmcy wuhnali. Z  nimi dźĕchu tež fararjo 
a wučerjo, zo bychu tam čĕske šule a wosa- 
dy załožili. Tući pak nĕtk w nutřkownym 
kraju pobrachowachu. Tehdom so mi po- 
skići mĕstno wučerja nabožiny wZeleznym 
Brodźe, štož sym tež přiwzał. Do tuteje 
wosady Bratrskeje jednoty naša swćjba 
słušeše, tam bĕch so jako dźĕćo tež wu- 
křćił. Wobdźĕlowach so na zetkanjach 
młodźiny a sym ju tež wĕsty čas nawjedo- 
wał. Zo so tehdom studij bohosłowstwa 
přizamkny, njebĕ připad. Bĕše to moje pře- 
će, słužić w cyrkwi našeho knjeza Jezom 
Chrysta.

ZŁužiskimi Serbami zeznach sojako stu- 
dent w Praze, hdźež tehdy wjele Serbow 
studowaše. Wulki zajim za Łužicu zbudźi 
we mni studentka mediciny Marta Křiža- 
nec, pozdźišo zmandźelena dr. Cyžowa. 
Podobny wliw mĕješe na mnje prof. dr. 
Frinta, lektorserbšćiny na Praskej uniwer- 
siće, wosebje pak senior Kristian Pavel 
Lanštjak, kotryž by mje rady widźał jako 
swojeho naslĕdnika nastupajo styki ze Ser- 
bami. Přistupich Towarstwu přećelow Ser- 
bow (SPL), kotrež nawjedowaše tehdy Vla-

dim irZm eškal. Hdys a hdys sym jĕzdźił na 
jeho zhromadźizny w Praze. Tež na prĕnjej 
powćjnskej jĕzbje z Čech do Łužicy pod 
Zmeškalowym nawodom bĕch hižo mjez 
wobdźĕlnikami. Na tutej jĕzbje zeznach 
wjacorych wuznamnych Serbow, mjez nimi 
tež bratra Gerharda Wirtha.

Prĕni raz pak bĕch wo Łužiskich Serbach 
słyšał hižo wot swojeje maćerje, kotraž bĕ- 
še zaso wobwliwowana wot swojeho pa- 
triotiskeho wučerja, kotryž bĕ šulerjam 
w šuli we Vesecu wo najmjeńšim słowjan- 
skim narodźe a jeho ćežkim połoženju 
w Nĕmskej powĕdał. Powĕdanje mojeje 
maćerje je mje tak zabĕrało, zo chcych 
domiznu našich słowjanskich bratrow a 
sotrowzeznać. PřezZmeškala bĕ mi to poz- 
dźišo možno.

Na Serbskim ewangelskim cyrkwinskim 
dnju wobdźĕlich so prĕni krćć w lĕće 1969 
w Blunju, hdźež nawjazach dalše přećel- 
stwa z ewangelskimi Serbami. A sta so po- 
tom jenož zrĕdka, zo njemćžach z nĕkaj- 
kich wažnych přičin na cyrkwinske dny do 
Łužicy přijĕć. Bĕ mi sympatiske, zo je  wjele 
Serbow w Ochranowskim misionstwje słu- 
žiło. W idźach w tym wuske duchowne 
přiwuznistwo mjez Serbami a nami.

Po zakončenju studija bĕch krćtki čas 
w Mladej Boleslavje jako pomocnik fara- 
rja dr. Adolfa Ulricha, našeho pozdźišeho 
biskopa. Prĕnju samostatnu wosadu mĕ- 
jach w Loučkach-Koberovech. Dlĕje hač 
20 lĕt sym słužił w Rovensku pod Troskami, 
njedaloko swojeje domizny. Po tym skutko- 
wach w rodnej wosadźe w Zeleznym Bro- 
dźe, hdźež bĕch z naslĕdnikom swojeho 
nĕhdyšeho fararja, kotryž bĕ mje za cyrk- 
winsku słužbu zdobył. Tam sym był teho- 
runja přez 20 lĕt hač do swojeho

W u m ĕ n k a r M iro s la y  H loušek hody 2 0 0 6

wotchada na wumĕnk konc lĕta 1995.
Naposledk jenož hišće telko, zo sym do 

Łužicy jĕzdźił ze swojej mjeztym hižo 
njebohej mandźelskej, kotraž je Łužicu tež 
rady mĕła a doma na farje a we wosadźe 
rady přijimowała a pohosćiła wopytowa- 
rjow z Łužicy. A njebĕ jich mało. Ze Zelezne- 
ho Broda mĕjachmy tež dołholĕtne zwiski 
ze serbskimi pčołarjemi z Chrosćic a woko- 
liny. Smy so mjez sobu tež wopytowali. 
Tute zhromadne dźĕło bĕ nam wujednała
knjeni Mĕranka Wirthowa z Cokowa."

★

Ze Serbskim busom wopytachmy Hloušekec 
mandźelskeju w lĕće 1998 we Vesecu a za- 
stupichmy dojeju doma pod horami Čĕske- 
ho raja. Tuž chcemy našeho lubeho přećelo 
wutrobnje k jeho wosomdźesatym narodni- 
nam strowić: Přejemy Wam čiłosć a strowosć, 
Boži mĕr a Bože žohnowanje a wšitko, štož 
Wam trĕbne je na ćĕle a na duši a naposled- 
ku wĕčnu zbćžnosć. M ĕ rćin  W irth

Farar M iroslav  Hioušek (nap raw o) na cyrkw inskim  dnju 1976 w  N jesw ačid le z  dalšim i 
hosćimi (w otlĕwa): P aw oł Hajna, M ĕranka  Lešawlc-W lrthowa, F. Hyška z Čĕskeje, Hanka  
T aranko w a z dźĕsćom aj Lubinu a  M ĕrć inom , M aks  C hĕžnik Foće: priwatnej
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Čitanka Hanza Njepile
To Hanzo Njepila (nĕhdźe 1761-1856)za- 
wĕsće njeby wĕrił, by-li jemu za čas žiwje- 
nja nĕchtć šeptnył, zo wuńdu jeho ruko- 
pisy jćnu jako ćišćana kniha. Wšako sej 
přiwuzni jeho pisanje nječesćachu a „šwi- 
gerdźĕwka" jemu nastajnosći wudma na- 
dawaše: „To tola tam musy kus wjele na- 
šrajbowane mĕć, hako to tam pćšrajbujo. 
Howac njecyni nic a žrać redlich co, ten šind- 
luder gniły ..." (str. 84). A  jako bĕ Njepila w 
zboha wysokej starobje zemrĕł, dachu jemu 
nĕhdźe 30 rukopisow, drje tež po jeho pře- 
ću, sobu do rowa. Pjeć rukopisow so wu- 
chowa a přeńdźe pozdźišo do zawostajen- 
stwaSlepjanskehofararja Mateja Handrika.

Awtobiografiske teksty wo Njepilowym 
dźĕćatstwje a jeho bĕdnym wumĕnku steja 
w najnowšej wot LND wudatej čitance 
„Šycko som how napisał". Tež hdyž so 
dźensa na knižnych wikach z awtobiografi- 
jemi jenož tak mjerwi, je tuta kniha nĕšto 
njewšĕdneho a cyle wosebiteho. Přetož 
Hanzo Njepila z Rownoho je w swojej Sle- 
pjanskej narĕči pisał, bjeztoho zo by so na 
nĕkajki spisowny zakład abo přikład złožo- 
wać mohł. Won je pisał, kažje  sam rĕčał. 
Melodiju rjaneho a jadriweho Slepjanske- 
ho dialekta nazhoniš, hdyž sej teksty wotře 
přečitaš abo hišće lĕpje wot domorodnych 
přečitać daš. Tajku słuchowu chłošćenku 
mćžach na lońšej literarnej kermuši w

Trjebinje dožiwić, jako Hync Rychtařjedyn z 
Njepilowych tekstow přednjese. Wćn je był 
zdobom rĕčny poradźowar Njepiloweje 
čitanki. Ze Slepoho pochadźacy wĕdo- 
mostnikje 1995 hižo „Slĕpjańsku cytanku" 
wudał a tam tež wosebitosće domorćd- 
neho dialekta wopisował.

Hanza Njepilowu serbskoslepjansko- 
nĕmsku čitanku je Fabian Kaulfurst z Bu- 
dyšina zestajił. H ižojakošulerna Serbskim 
gymnaziju je so won za Delnju a srjedźnu 
Łužicu horił. A  je zam ćhł swoju lubosć za 
to serbske tež powołansce přesadźić. Wjeho 
zawodnych słowach čitamy: „Chtož w ći- 
chej chyli za pjecom sejdźe Njepilu cyta, 
ten wjerći to wjelike kćło casa naslĕdk až 
na prog 18. a 19. stolĕćowy: Widźi, kak 
tegdy ludźe w Slĕpjańskich stronach su se 
žywili, co jo jich radowało a co rudźiło, kak 
su dźĕłali za swoj šedny chlĕb, kak chu- 
doba a głod stej jich tłocyłej." (str. 9) A  to 
je dalša wosebitosć čitanki: mjenujcy wot 
časoweho swĕdka zhonić, kak su ludźo 
tehdy woprawdźe žiwi byli. Z tym  su 
Njepilowe teksty zdobom zajimawe žorło 
regionalnych stawiznow a přez nĕmski 
přełožk tež šĕršemu kruhej čitarjow při- 
stupne. Knihu prosće wot druheho boka 
na hłowu stajiš, a maš nĕmskorĕčnu wersi- 
ju w rukomaj. Prĕni dźĕl tekstow, wosebje 
z dźĕćatstwa Hanza Njepile, je nam hižo

Serbski Homer
Mjez najwjetšimi tworbami swĕtoweje lite- 
ratury stej wjeršowanej eposaj w heksame- 
trach „llijada" a .Odyseja", kiž so staro- 
grjekskemu basnikej Homerej připisujetej. 
Wot časa w srjedźowĕku, hdyž humanisća 
studij grjekšćiny zaso wožiwichu, ma Ho- 
mer wulki wuznam za europsku kulturu, 
wosebje za spisowaćelow w europskich 
rĕčach. Wšudźe w našej kulturje je jeho 
wliw widźeć. W  Jendźelskej na přikład je 
jara znaty sonet Johna Keatsa „On first 
looking into Chapm an's Homer" (1816), 
w kotrymž 20lĕtny basnik zwurazni swoje 
pozbudźenje, hdyžjemu prĕni kroćjendźel- 
ski přełožk Homera do rukow padny. Hek- 
sameter -  wot Homera wužiwana wjeršo- 
wa forma -  njejsu jenož Grjekojo a Romje- 
njo nałožowali, ale tež basnicy noweho 
časa kaž Klopstock, Goethe, Ćišinski a Ko- 
syk. Zo maja tež Horni Serbja w swojej rĕči 
přełožk Homeroweju eposow, je zasłužba 
Mateja Urbana (1846-1931), kiž bĕše sy- 
domadwaceći lĕt farar serbskeje starolu- 
therskeje wosady we W ukrančicach a 
hakle z wumĕnkom w lĕće 1904 započa 
swoju literarnu činitosć. Na pohnuwanje 
Oty W ićaza so Urban za přełoženje cyłeho 
Homera rozsudźi a so 1908 do dźĕła da. 
Štyrnaće lĕt pozdźišo bĕštej J lija d a "  a 
„Odyseja" w serbskich heksametrach hižo 
w Smolerjec kniharni w Budyšinje na

předań. To bĕše wulki wukon.
Wosudy literarnych přełožkow husto zna- 

zornjeja njerunosć wobstejnosćow, w ko- 
trychž małe a wulke narody wo swoju iden- 
titu wojuja. Za wudaće serbskeho Homera 
dyrbješe Urban sam płaćić. Hačrunjež bĕ 
to w času spadowaceje hodnoty nĕmskich 
pjenjez, zamo won přez dźiw nuznu sumu 
wot spĕchowarjow nahromadźić. Na 
rozdźĕl wot teho, hdyž we 18. lĕtstotku 
Alexander Pope swćj jendźel- 
ski přełožk Homeroweju epo- 
sow wozjewi, zawĕsći wćn sej 
z tym swoju financielnu nje- 
wotwisnosć.

Mĕnjenja wo hodnoće Ur- 
banoweho přełožka bĕchu 
wšelake. Ota W ićaz jon w 
„Łužičanu" 1926 sławješe ja- 
ko mišterske dźĕło (str. 26).
Rudolf Jenč na druhim boku 
pisa: „Čitanje serbskeho Ho- 
mera njeje zabawa, ale drači- 
na" (Stawizny serbskeho pis- 
mowstwa II, 1960, str. 313).
Što ma prawje? Wšĕdnemu 
serbskemu čitarjej bĕše dotal 
ćežko sej swojske mĕnjenje 
stworić, přetož serbski Homer njeje ženje 
druhi nakład dožiw iła přistup k prĕnjemu 
wudaću njeje lochki. Přihodne potajkim je, 
zo je najnowši zešiwk w znatej seriji „Serb- 
ska poezija" tworjenju Mateja Urbana wĕ-

ze „Slĕpjań- 
skeje cytan- 
ki" w přełožku 
Hynca Rych- 
tarja znaty.
Dalšej wob- 
šĕrnišej dźĕ- 
lej, wumĕnk 
Njepile a jeho 
nabožne po- 
jednanja, je 
Fabian Kaul- 
fiirst přełožił.
Teksty je rja- 
dował, dalo- 
kož bĕ to mo- 
žno, chronologisce a po wobsahowych 
cyłkach. Přehladnosći polĕkuja wuzwole- 
ne Njepilowe citaty jako nadpisma. Do 
čitanja wabja tež loštne ilustracije Maje 
Nageloweje a spodobne wuhotowanje Iris 
Brankačkoweje.

Zo je Hanzo Njepila w swojej domiznje 
dźensa znaty a česćeny, wo tym swĕdči 
čiłe skutkowanje spĕchowanskeho towar- 
stwa Njepilic statoka w Rownom, hdźež 
wondano 200lĕtny jubilej woswjećichu a 
wobnowjeny statok poswjećichu.

Z  čitanku može so zajimowany wopy- 
towar nĕtko zdobom zanurić do žiwjenja 
Hanza Njepile na awtentiskim mĕstnje, 
přetož sam wo sebi praji: „Šycko som how 
napisał." M ĕ ra n a  C u šcy n a

nowany. W jace hač połojca zešiwka wob- 
steji z wujimkow z Urbanoweho přełožka 
Homeroweju eposow. Zestajer Marko Ma- 
linkje wubĕrny znajer starogrjekšćiny. Při 
wubĕru wujimkow je wćn na to dźiwał, zo 
skići so čitarjej reprezentatiwny dohlad do 
Homeroweju eposow. Wot zestajerja spisa- 
ny zawod dawa wužitny pohlad do žiwje- 
nja a tworjenja basnika, wosebje pak do 
jeho přełožerskeho dźĕła. Štož prašenje 

hodnoty Urbanowych 
heksametrow nastupa, 
praji Malink, zo je jeho pře- 
łožk „metrisce hladajcy 
hładši a bjezporočniši dy- 
žli na př. Ćišinskeho heksa- 
metriski epos ,Nawože- 
nja'". Z  tym pak njeje dis- 
kusija najskerje skćnčena.

Urban bĕše tež awtor 
mnohich originalnych bas- 
njow, ale z nich je w Malin- 
kowym wubĕru jenož wo- 
som přikładow. Mjez tuty- 
mi su nĕkotre, kiž Urbano- 
wu přichilnosć k druhim 
klasiskim wjeršowym for- 
mam a k sonetej demon- 

struja. Jeho najwjetši přinošk k serbskej 
literaturje pak wostanjejeho Homer. Derje, 
zo je Marko Malink kedźbnosć serbskich 
čitarjow znowa na Urbanowe dźĕło złožił.

G e ra ld  S to n e

M atej U rban
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Wuznamnebo stawiznarja a přećela Serbow wopominali

N ĕhdźe sto ludźi s łuchaše w e w jesnym  ze tkan išću  ze za jim o m  na rjad  přednośkow . 
Sup. M a lin k  p orĕča w o serbskich zas łužb ach  fa ra r ja  Knauthy. Foće: E. Sprigade

Tekst narowneho kamjenja při muri napře- 
ćo Friedersdorfskemu Božemu domej njeje 
hižo čitajomny, znate pakje, zo je tu row 
zasłužbneho fararja Christiana Knauthy. 
Na prĕnjej njedźeli po Třoch kralach, 7. 
wulkeho rožka, zhromadźichu so tam wo- 
sadni, serbscy a nĕmscy hosćo, wopomi- 
najo před 223 lĕtami zemrĕteho duchow- 
neho. W Friedersdorfje pod Sedłom (Lan- 
deskrone) bĕ won 43 lĕt spomožnje skutko- 
wał. Serbski superintendent Jan Malink a 
wosadny farar Daniel Jordanov swjećeštaj 
ze zhromadźenymi nutrnosć, złožujo swoje 
słowa na bibliske hrono „Spominajće na 
swojich wučerjow".

Před 300 lĕtami wZhorjelcu rodźeny fa- 
rarChristian Knautheje sej tajke počesće- 
nje woprawdźe zasłužił, wšako njebĕ 
jeničce wot 1741 hač do swojeje smjerće
7. januara 1784 ze swĕrnym dušepasty- 
rjom swojich wosadnych, ale zdobom 
pilny a wulce připćznaty stawiznar. Nĕm- 
ski duchowny bĕ přećel Serbow a awtor wu- 
znamneho stawiznopisa wo našich wosa- 
dach „Derer Oberlausitzer Sorberwenden 
umstandliche Kirchengeschichte" a dal- 
šich spisow, kaž wo staroserbskej naboži- 
nje a starych pomjenowanjach wokrjesow 
Łužicow, w kotrychž Knauthe tež serbsku 
rĕč zakitowaše. Maćica Serbska postara 
so tuž zhromadnje z Hornjołužiskej towarš- 
nosću wĕdomosćow w Zhorjelcu a z Frie- 
dersdorfskej wosadu wo hćdne wopomi- 
nanje fararja Knauthy składnostnje jeho 
300. narodnin loni 19. hodownika.

Hižo njedźelu dopołdnja swjećeše Zho- 
rjelski regionalny biskop dr. Hans-Wilhelm 
Pietz w Friedersdorfskej cyrkwi z nĕhdźe 
70 wosadnymi swjedźenske kemše, na ko- 
trychž žiwjenje a nadobne skutkowanje 
fararja Knauthy wysoko hćdnoćeše.

Hosćo popołdnišeho spominanja, mjez 
nimi předsyda Serbskeho ewangelskeho 
towarstwa knjez Mĕrćin Wirth, wob- 
hladachu sej tež wjace hač 350lĕtnu sta-

rožitnu cyrkej w stilu burskeho baroka, ko- 
trejež třĕcha bu z podpĕru Nĕmskeje 
załožby za pomnikoškit wobnowjena. 
Rjane nutřkowne wuhotowanje z barbny- 
mi molbami wo bibliskich stawiznach 
wobkuzła wopytowarjow a kemšerjow. Za 
nutřkowne wobnowjenje Božeho domu 
zbĕraja wosadni pjenjezy. Nĕhdźe sto ludźi 
zeńdźe so po tym we wjesnym zetkanišću, 
hdźež prezident Hornjołužiskeje towaršno- 
sće wĕdomosćow prof. dr. Wolfgang Geier- 
hos a předsyda Maćicy dr. Mĕrćin Volkel 
postrowy přednjeseštaj. Farar Knauthe bĕ spo- 
znał a jednał w tež dźensa waźnym zmysle, 
zo ma „wulki nĕmski bratr małeho serbske- 
ho bratra zrozumić a jeho podpĕrać při spĕ- 
chowanju jeho maćeršćiny, kultury a duchow- 
neho źiwjenja", rjekny dr. Volkel. Předsyda 
Friedersdorfskeho cyrkwinskeho předsteji- 
ćerstwa dźakowaše so knjeni Trudli Malin- 
kowej, zo poda wosadźe nastork za tajke 
wopominanje fararja Knauthy.

Zhorjelski mĕšćanski archiwarSiegfried 
Hoche wuzbĕhny w swojim přednošku 
wysoku zdźĕłanosć fararja Knauthy, naj-

wuznamnišeho stawiznarja Hornjeje Łuži- 
cywe 18. lĕtstotku. 1754 zniči so při wohe- 
nju w Friedersdorfje jeho hoberska knihow- 
nja a zbĕrka 20 000 kopororytwow. Lĕta 
po tym wobsedźeše wćn zaso biblioteku ze 
4 600 knihami. Knauthe je pilnje a wobšĕr- 
nje wo zańdźenosći slĕdźił a wo tym popu- 
larnowĕdomostnje pisał. Farar Jordanov 
rjekny wswojim přednošku, zojejeho sławny 
předchadnik Bože słowo jasnje a zrozumli- 
wje wosadnym prĕdował, zo je wulku 
kedźbnosć šuli wĕnowała šulerjowtež sam 
wuwučował, při čimž so jako jara talento- 
wany pedagoga wopokaza. Friedersdorf 
ličeše tehdy 989 wobydlerjow, nĕtko je jich 
jenož hišće 685, z nich 300 wosadnych.

Superintendent Jan Malink přednošo- 
waše jara zajimawje wo Knauthowym sta- 
wiznopisu „Derer OberlausitzerSorberwen- 
den umstandliche Kirchengeschichte", po- 
kazujo na korjenje jeho sorabistiskeho slĕ- 
dźenja. H ižojako gym naziast wZhorjelcu 
je wćn wosebje wot tamnišeho rektora dr. 
Samuela Grossera impulsy za zabĕru ze 
Serbami, jich rĕču a kulturu dostał. Zho- 
rjelc bĕ we 18. a w prĕnjej połojcy 19. lĕtstot- 
ka centrum sorabistiki, wuzbĕhnyJan Ma- 
link. Christian Knauthe bĕ přiwisnik pieti- 
zma, mĕješe za čas studija teologije w Lip- 
sku zwiski do Halle, hdźež bĕ jedne 
srjedźišćo pietizma. W  swojim cyrkwinskim 
stawiznopisu je farar Knauthe wšitke 
serbske ewangelske a katolske wosady 
Hornjeje Łužicy wopisał. 134 stron je 
ewangelskim a 30 stron katolskim wosa- 
dam wĕnował. Wo katolskich je jara wĕ- 
cownje pisał, masiwne represalije přećiwo 
Kulowskim ewangelskim wĕriwym p akje  
šwikał. Při zestawje serbskeho pismowstwa 
zapřija awtor nimo hornjoserbskich tež del- 
njoserbske spisy do swojeje knihi, kotraž 
wuńdźe jako reprint 1980 znowa w Kol- 
nje-Wienje. Farar Knauthe słuša do tych, 
wo kotrychž so w bibliji piše „Spominajće 
na swojich wučerjow". M a n fred  L a d u š

W osadny fa ra r  Daniel Jordanov a  Serbski superin tenden t Jan  M alin k  (w o tlĕw a) swje- 
ć eš ta j n u trn o sć  p ři n arow n ym  p om niku  fa r a r ja  C h ris tia n a  K n au thy  na kĕ rc h o w je  
w  Friedersdorfje  po la  Zhorje lca.
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Najstarša Bukečanka zemrĕła
Nahladna ličba wjesnjanow bĕše so na 
pohrjebnej swjatočnosći knjenje Charlotty 
Kochoweje rodź. Lodnijec dnja 29. decem- 
bra zašłeho lĕta přiwuznistwu njeboćičkeje 
přidružiła. Jejeze 102 lĕtomaj docpĕta na- 
dobna staroba so z tym česćeše. Bohaće 
wopytane přewodźenje swĕdčeše tež wo 
jeje zwjazanosći z Bukecami a jich woby- 
dlerstwom. Nĕkotryžkuli ze žarowanskich 
hosći bjezdwĕla tež na jeje nana, dołho- 
lĕtneho wučerja a kantoro w Bukecach, 
spominaše, wosebje při zaklinčenju cyrk- 
winskeje hudźby, kiž bĕše jemu tola hač do 
wysokeje staroby nimo wšĕch procowa- 
njow za Serbstwo z wutrobitej naležnosću.

Z  hnujacymi słowami rysowaše wosa- 
dny fararThomas Haenchen w swojim prĕ- 
dowanju najwažniše žiwjenske stacije 
Charlotty Kochoweje:

Narodźiła bĕše so 24. septembra 1904

we Łupoji do swćjby kantora Ar- 
nošta Lodnija. 1913 so swojba do 
Bukec přesydli. Wuchodźiwši šulu 
kubłaše so Charlotte dale na hol- 
čim wustawje w Małym Wjelkowje 
a sta so po wopyće wučerskeho se- 
minara wZitawje z wučerku. Wuče- 
še w Bukecach, Lubiju a pozdźišo w 
Drježdźanach, hdźež bĕše z lĕta 
1934 z mandźelskim žiwa. Man- 
dźelstwo wosta bjez dźĕći a bu hižo 
1939 zaso dźĕlene. Po smjerći ma- 
ćerje w lĕće 1951 přesydli so zaso 
do Bukec a wobstaraše tu swĕru 
swojeho nana hač do jeho wotcha- 
da na prawdu Božu w lĕće 1969.
W  domčku, kiž bĕše jeje nan w połstatych 
lĕtach natwarił, bĕše wona hač do wyso- 
keje staroby99 lĕtsamažiwa. Mćžeše wšak 
stajnje na pomoc přećelow a susodow li-

čić. Jako dźeń a bćle 
wotebĕrace mocyjej 
dalše žiwjenje w zwu- 
čenej lubej wokolinje 
njedowolichu, přesy- 
dli so do starownje w 
Małym Wjelkowje. 
Bukecam, cyrkwi a 
wosadźe wosta pak 
dale ze zajimom zwja- 
zana a swjećeše tu tež 
hišće swoje 102. na- 
rodniny w kruhu při- 
wuznych a znatych. 
Loni nazymu pak so 
jeje strowotny staw 
pohubjeńšowaše a 
23. decembra 2006 

ju Bćh Knjez na přeco k sebi wza.
Bukečenjo budu na nju z jeje njeposrĕd- 

nym, jasnym a wutrobitym wašnjom rady 
spominać. A r n d Z o b a

C h a r lo tte  K o ch o w a  ro d ź . 
Lodnijec Foto: priw.

Pnpowĕdanje Božebo slowa w maćernej rĕči
Wo dźĕle Serbskeho wosadneho zu jazka w lĕće 2006

W Serbskim wosadnym zwjazku dźĕłaja 
woleni zastupjerjo dwurĕčnych wosadow 
Ewangelsko-lutherskeje krajneje cyrkwje 
Sakskeje. Sobotu, dnja 20. januara, zeńdźe- 
chu so kswojej lĕtnej zwjazkowej zhroma- 
dźiznje w Mnišej bašće při Michałskej farje 
w Budyšinje.

Předsyda zwjazka, Serbski superinten- 
dent Jan Malink, zahaji zhromadźiznu 
z nutrnosću. Kĕrluš ,O w  Chryšće, swĕtło 
wot Wotca, tych rozswĕć, kiž će njeznaja", 
kiž na spočatku zaspĕwachmy, je wusko 
zwjazany z Božim słowom pola Mateja 7,7, 
kiž bĕ zdobom Ochranowske hesło dnja: 
„Prošće, a wam budźe date; pytajće, a wy 
namakaće; kłapajće, a wam so wotewri." 
Što mamy pytać, što namakać? Jezus rĕči 
wo Bohu, jeho mamy pytać. Smy po puću k 
Bohu. To je zmysł našeho žiwjenja, nic py- 
tanje za kubłami. Wosadny zwjazk ma na- 
dawk, dale dawać Bože słowo w maćernej 
rĕči -  Bohu k česći, Serbam k wužitku.

Dźĕlo w lĕće 2006
Wozjewjenje Božeho słowa bĕ hłowny na- 
dawk Serbskeho wosadneho zwjazka w lĕ- 
će 2006, tak rozprawješe sup. Malink. Mĕ- 
jachmy 23 serbskich kemšow (13 w Budy- 
šinje, 5 w Poršicach, dalše w Budyšinku, 
Njeswačidle a Rakecach), 10 wosadnych 
popołdnjow (w Bukecach, Malešecach, 
Wuježku pola Wosporka, Minakale a 
Drježdźanach) a mĕsačne zetkanja bibli- 
skeho kruha. Wosebje wažne je nam dźĕło 
z dźĕćimi a swojbami. W  lĕću přewjedźe so 
nabožny tydźeń we Wukrančicach, na ko- 
trymž wobdźĕli so 13 dźĕći, mjez nimi dwĕ 
z Delnjeje Łužicy. Ze serbskimi kemšemi 
w Budyšinje wotmĕ so zdobom 10 dźĕća-

cych kemšow. Wosebitej wjerškaj bĕštej 
pućowanje swojbow we Wuježku a ho- 
downička serbskich wosadnych na Mi- 
chałskej farje. Smĕmy dźakowni być za 
naše dźĕło pod ćežkimi wobstejnosćemi, 
wšako njeje so dotal poradźiło wobsadźić 
swobodne mĕstno z katechetom abo ka- 
techetku. W srjedźnej Łužicy wotmĕchu so 
tehorunja dwoje dwurĕčne kemše a 4 wo- 
sadne popołdnja. W  Ewangelskej cyrkwi 
Berlin-Braniborska-šleska Hornja Łužica je 
so wutworiła serbska přirada, kotraž pora- 
dźuje cyrkwinsku wyšnosć w serbskich 
naležnosćach.

Bože słowo pak so tež z nabožnym pis- 
mowstwom dale dawa. Serbski wosadny 
zwjazk je hromadźe ze Serbskim ewangel- 
skim towarstwom wudawaćel časopisa 
Pomhaj Boh, kotryž swojich čitarjow derje 
wo žiwjenju ewangelskich Serbow infor- 
muje. Ztowarstwom dźĕła zwjazk tež ruku 
w ruce při zarjadowanju Serbskeho cyrk- 
winskeho dnja a při wulĕće ze Serbskim 
busom. Wažne zhromadne dźĕło pĕstuje 
wosadny zwjazk ze Serbskim rozhłosom. 
Loni je so 26 njedźelnišich wusyłanjow 
spřihotowało, wot kotrychž přewza farar 
dr. Buliš 12 a sup. Malink 14. Nĕhdźe 75 
razow rĕčachu ewangelscy Serbja Słowo k 
dnjej. Zawĕsćenje rĕčnikow bywa pak dźeń 
a ćeše. Při wšelakich składnosćach dźĕła 
w osadnyzw jazkzdalšim i institucijemi kaž 
ze Serbskim institutom, nakładnistwom 
abo Serbskim gymnazijom hromadźe. Je 
pak lĕdma zwiskow k Domowinje, chibazo 
dochadźeja přeprošenja na zarjadowanja. 
Krajna cyrkej přepokaza trĕbne financy za 
naše dźĕło. Skrćtšenjow so bojić njetrje- 
bamy. Naš najwažniši nadawk, připowĕ-

danje Božeho słowa w serbskej rĕči z kem- 
šemi, wosadnymi popołdnjemi, dźĕłom 
z dźĕćimi a z ćišćanym słowom, možemy 
derje zmištrować.

Wuhlad na lĕto 2007
Wosadne dźĕło pobĕži tež w lĕće 2007 po 
zwučenym wašnju z kemšemi a wosadnymi 
popołdnjemi. Serbski cyrkwinski dźeń bu- 
dźe 7./8. pražnika we Wojerecach. Jĕzbu 
ze Serbskim busom přihotuje Handrij Wirth 
za 10. smažnik. Sup. Malink wujasni jed- 
notliwe pozicije předležaceho hospodarske- 
ho plana, kotryž so jednohłosnje schwali. 
Na kćncu so přitomni hišće wo wšelakich 
naležnosćach zwjazkoweho dźĕła wuprajichu. 
Hižo w diskusiji wo rozprawje bĕ Mĕrćin 
Wirth wo tym informował, zo bĕ załožba 
swoju přiražku za wudawanje časopisa 
Pomhaj Bćh loni skrotšiła. Diferencu je 
Serbske ewangelske towarstwo wurunało. 
Dale prošeše won wo to, we wosadach na 
to skedźbnić, zo je so zešiwk ze serbskimi 
spĕwami za dujerjow wudał. Požadali su jon 
dotal Michałska wosada a wosady w Ho- 
dźiju, Łazu, Slepom a Rakecach. Kurt Latka a 
Marlena Wiesnerowa jćn  nĕtko do Poršic 
a Barta sobu wozmjetaj. Jan  Bart rozpra- 
wješe wo swojich wopytach w swćjbach 
na kromje serbskeho teritorija, kotrychž 
dźĕći we Witaj-iniciatiwje serbsce wuknu. 
Wuspĕch je widźeć. Z  teho mĕli nadźiju na 
zdźerženje Serbstwa čerpać. Nĕkotři čło- 
nojo wuprajichu prćstwu, klĕtu zaso pator- 
žicu dopołdnja serbske kemše swjećić, 
tamni bĕchu z lońšim rjadowanjom, kem- 
šemi 2. dźeń hćd, spokojom. Wo tym budźe 
předsydstwo hišće raz wuradźować.

Zwjazkowa zhromadźizna zakonči so z mo- 
dlitwu a rjanym kĕrlušom Paula Gerhardta 
„P6jće česćić Jezom Chrysta". Bćh žohnuj 
naše dźĕło za serbski lud.

M arka M aćijow a
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Waldensojo -  najstarša ewangelska cyrhej

Tutu w ulku  cyrkej n atw arlch u  sej w aldenso jo  hnydom  po 
lĕ ć e  1 8 4 8  z  p o m o c u  J e n d ź e lč a n o w . D źe n s a  so  ta m  
koždolĕtn je  w  aw gusće jich  synoda schadźuje, na ko tre jž  
so tež  nowi fa ra ro jo  w o la . Fota: priwatne

Podobnje kaž Pćlska zda so tež Italska na 
prĕni pohlad być ryzy katolski kraj. Zo pak 
temu tak njeje, ani wjele Italčanow njewĕ, 
a hišće mjenje z nich znaje cyrkej walden- 
sow -  najstaršu ewangelsku cyrkej, kotraž 
je we wysokich dołach italskich Alpow hač 
do dźensnišeho přetrała.

Jeje korjenje sahaja wrććo hač do lĕta 
1170, w kotrymž bohaty překupc Waldes 
z  mĕsta Lyona swoje cyłe wobsydstwo roz- 
dari a swoje žiwjenje po zasadach ewange- 
lija wusmĕri. Ze swojim nowym žiwjenskim 
wašnjom přićahowaše mnohich a tak na- 
sta zhromadnosć ,pauperes de lugduno" 
(chudźi z Lyona). Hibanje so jara spĕšnje 
přez zapadnu Europu wupřestrĕ a tak 
počachu přiwisnikow W aldesa bćrze 
waldensow mjenować. Tući prĕdowachu 
na drćhach a pućach w maćernej rĕči, 
přiwobroćachu so chudym a žadachu, zo 
smĕ koždy křesćan sam Swjate pismo čitać. 
Na tutych žadanjach a na njekonwencio- 
nelnym žiwjenskim wašnju noweje zhro- 
madnosće so cyrkwinska wyšnosć postorči 
a jich z cyrkwje wustorči. Zajimawe je, zo 
so hibanje wokoło Franciskusa z Assisi (hlej 
PB čo. 9/2004), kotrež nasta nĕhdźe 40 lĕt 
pozdźišo a hibanju waldensow jara po- 
dobne bĕ, wot cyrkwje připćzna. Franci- 
skus bu swjatoprajeny, Waldesa ekskomu- 
nicĕrowachu. Dźensa so tak rozdźĕlne za- 
dźerženje cyrkwje z tym rozjasni, zo je w 
krćtkim mjezyčasu nawuknyła wšelake 
žiwjenske wašnja a formy pobožnosće 
integrować. Za waldensow pak započa so 
z ekskomunikaciju W aldesa čas přesćĕho- 
wanja -  wosebje přez inkwiziciju. Wjele 
zhromadźenstwow so zniči, jenož w ćežko 
přistupnych zapadnych Alpach na hranicy 
mjez Francoskej a Italskej zwostachu nĕ- 
kotre wosady. Tute pak njemĕjachu tajno- 
sće dla žane krute struktury, swćjske cyrk- 
wje abo fararjow. Zwiski mjez sobu wudźer- 
žowachu přez pućowacych diakonow, ko-

třiž mĕjachu duchowne 
zastaranje zawĕsćić.

Jako so w srjedźnej 
Europje z Lutherom a Cal- 
vinom reformacija zapo- 
ča, rozsudźichu so wal- 
densojo w lĕće 1532, so 
tutej přizamknyć a so tak z 
tajneho chowanja wudo- 
być. Dokelž bĕ Genf geo- 
grafisce a rĕčnje bliši hač 
Wittenberg, so reformo- 
wanej cyrkwi přiwobro- 
ćichu a w dalšich lĕtach 
wot njeje teologiju a cyrk- 
winske wašnja přewza- 
chu. Tak su na přikład 
cyrkwje waldensow jara 
jednore a bjez kćždychž- 
kuli wobrazow a wudebje- 
njow. Zastupiš-li do nich, 
widźiš jenož drjewjane 
ławki, blido, kotrež jako 
wołtar słuži, a nĕhdźe w rćžku kachle, kiž 
cyrkej w dołhich zymach drje nihdy njewu- 
tepja.

Hač do dospołneho připoznaća walden- 
sow pak traješe hišće tři lĕtstotki, w ko- 
trychž so zdźĕla dale jara surowje přesćĕ- 
howachu. Z  lĕtom 1848 so połoženje wal- 
densow polĕpši, připoznachu so jako cyr- 
kej a mćžachu wot tuteho časa sem swćj- 
ske cyrkwje, šule, chorownje a druhe za- 
rjadnišća twarić. To pak njeby možno było, 
njebychu-li wukrajne ewangelske cyrkwje 
waldensow podpĕrowali, wšako bĕchu 
jenož mała horstka chudych alpskich 
ratarjow. Wosebje wulki bĕ tehdy wliw 
jendźelskeje cyrkwje, čehoždla wjele twa- 
rjenjow skerje na Jendźelsku hač na Italsku 
dopomina. Z  Jendźelskeje so tež pobožne 
zbudźenje k nim dćsta. Bjez tuteho no- 
weho pobožneho hibanja drje waldensow 
dźensa hižo njeby bylo. Podobnje kaž pola

Serbow pietizm 
a nowa pobo- 
žnosć wosebje 
přez kubłanje 
(podpĕra šu- 
low, knihićišć, 
r o z d a  w a n je  
nabožneje lite- 
ratury za nisku 
płaćiznu) na 
dobro zhro- 
m a d n o s ć e  
skutkowaštej.

H o sp o d a r- 
skich přičin dla 
w 19. lĕtstotku 
tež mnoho wal- 
densow wupu- 
ćowa. Poda- 
chu so hłownje 
do Južneje

Ameriki, hdźež nasta cyrkej waldensow z 
Rio de la plata, z kotrejž je italska maćerna 
cyrkej jara  wusce zwjazana. Wo wažnych 
cyrkwinskich prašenjach hač do dźensni- 
šeho na zhromadnej synodźe wuradźuja.

Tučasnje ma cyrkej waldensow w Ital- 
skej nĕkak 30 000 sobustawow w 100 wo- 
sadach, kotrež namakaja so hłownje w Pie- 
monće a w italskich wulkomĕstach. Mzdu 
swojich 80 fararjow płaća sami, dokelž su 
waldensojo za krute dźĕlenje cyrkwje wot 
stata a z tym cyrkwinski dawk wotpo- 
kazuja. Dokelž je waldensow tak mało, 
wutworichu w lĕće 1974 zhromadnu cyrkej 
z metodistami, štož je wosebje dla teho 
naspomnjenja hćdne, dokelž so ewan- 
gelske cyrkwje husćišo pača, hač zo bychu 
so zjednoćili. W  Romje maja swćjsku 
uniwersitu, na kotrejž studuje tučasnje 12 
studentow ze wšitkich ewangelskich cyrk- 
wjow Italskeje. Swćjske nakładnistwo wu- 
dawa nĕkak 40 knihow wob lĕto -  kniha 
z najwyšim nakładom (4 000 eksempla- 
row) su Ochranowske hesła.

Tež hdyž su waldensojo jenož małka 
horstka -  nowočasne charismatiske cyrk- 
wje w Italskej maja hižo dawno wjace so- 
bustawow hač woni - ,  hraja wosebje 
w ekumenje jara wažnu rolu. Přez swoje 
stajne kontakty k Vatikanej a k swĕtowej 
konferency cyrkwjow su hižo wjele k mjez- 
sobnemu dorozumjenju a připćznaću wše- 
lakich cyrkwjow přinošowali.

Najwjetšej wužadani přichodnych lĕt za 
waldensow, tak mi njedawno jedyn z jich  
fararjow powĕdaše, stej wotpućowanje 
młodych z alpskich dołow a fakt, zo so w 
Italskej jenož hišće mało dźĕći narodźi. Nĕ- 
kotři z waldensow su tehodla jara skep- 
tiscy, hač jich cyrkej hišće jonu telko lĕt 
přetraje.

Lu b in a  M a lin kec

Sw ĕčka ze sydom hw ĕzd am i je  w ažny  sym bol w a ldensow . N apism o  
„Swĕca swĕćl do ćĕmnosće" bĕ moto, pod kotrym ž započachu w  19. lĕt- 
stotku  bib lije  w  Ita lske j rozd aw ać . -  Pom nik na łuce, hdźež so w alden- 
sojo w lĕće 1532  re fo rm ac iji p řizam knychu



Powĕsće
Budyšin. Kćnc minjeneho lĕta wuńdźe w rjedźe 
Spisow Serbskeho instituta wĕdomostne dźĕło 
dr. Doris Teichmannoweje „Die Werbener 
Handschriften. Ein Beitrag zur Kultur- und 
Sprachgeschichte des Niedersorbischen im 
17. und 18. Jahrhundert". Awtorka přepytuje 
nabožne rukopisy w delnjoserbšćinje, kiž bĕchu 
w 17. a we 18. lĕtstotku nastali, a staji je do 
zwiska ze stawiznami Wjerbnjanskeje wosady.

Budyšin. Dnja 5. januara witaše sup. Jan 
Malink w Michałskej cyrkwi šulerjow Vitzthum- 
skeho gymnazija z Drježdźan a rozprawješe jim 
wo zašłosći a přitomnosći Serbow. Pokaza tež 
na to, zo bĕ syn Michałskeje wosady, serbski 
wotčinc a słownikar Křesćan Bohuwĕr Pful, był 
w 19. lĕtstotku z wučerjom na Vitzthumskim 
gymnaziju. Gymnaziasća bĕchu sej ze swojim 
wučerjom na dnjowy wulĕt do Budyšina dojĕli 
a sej nimo Michałskeje tež Pĕtrsku cyrkej, 
stare mĕsto a jastwo wobhladali.

Lubin. Ze swjedźenskimi kemšemi w Lubinskim 
Božim domje zahaji Berlinski biskop Wolfgang 
Huber njedźelu, 7. januara, Lĕto Paula Ger-
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hardta 2007. W swojim prĕdowanju biskop 
wuzbĕhny, zo je farar Paul Gerhardt najwu- 
znamniši ewangelski kĕrlušer po Martinje 
Lutheru. W swjedźenskim lĕće su mnohe kon- 
certy, wustajeńcy a dalše zarjadowana w Lu- 
binje a druhdźe předwidźane.

Gołkojce. Pondźelu, 15. januara, wotmĕ so 
w Gołkojskej cyrkwi swjatoćnosć za dźĕćinu, 
na kotrejž spominaše so na 188. posmjertniny 
fararja Jana Bjedricha Fryca, přełožerja Stare- 
ho zakonja do delnjoserbšćiny. Wopominanje 
wuhotowaštej zhromadnje Gołkojska wosada 
a Serbski muzej w Choćebuzu. Jako farar Ftyco 
předrasćeny, powĕdaše wosadny farar Klaus 
Natho w skutkownym monologu wo jeho ži- 
wjenju. Wobrubjacy serbsko-nĕmski program 
poskićichu šulerjo zakładneje šule Gołkojce a 
Kśišow a chor Delnjoserbskeho gymnazija z 
Choćebuza. Z  kwĕćelom na row šulerjo fararja 
Fryca poćesćichu. Po tym podachu so wšitcy 
na faru na swačinu.

N jesw ačidło. Njeswačanska wosada dćsta- 
nje nowu fararku. Njedźelu Reminiscere, 4. mĕr- 
ca, zapokaza sup. Reinhard Pappai knjeni 
fararku Susanne Aechtnerdo jeje zastojnstwa. 
Swjedźenske kemše započnu so w 15 hodź. Po 
tym su wšitcy na postrownu hodźinu do małeje 
žurle w cyrkwi prošeni. Młoda duchownka ze 
swojimi třomi dźĕćimi hižo wot lońšeje nazymy 
na Njeswačanskej farje bydli. Wakančne za- 
stupnistwo po wotchadźe fararki Anne Vogle- 
roweje loni wjuniju na wumĕnk mĕješe fararka 
Claudia Scharschmidt z Budyšina.
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Dary
W decembru je so dariło za Pomhaj Boh 200 
eurow, 100 eurow, 30 eurow a 20 eurow a za 
Serbske ewangelske towarstwo 100 eurow. 
Boh žohnuj dary a darićelow.

Spominamy
Před 130 lĕtami, 21. februara 1877, zemrĕ 
w Drježdźanach serbska samaritanka M arja  
Sim onow a, załožerka domu „Heilstatte" za 
inwalidnych wojakow w Loschwitzu a nošerka 
wysokich tu- a wukrajnych mytow. Zwulkimi 
česćemi bu w sakskej stolicy pochowana, 
přewodźena wotzastupjerjow kralowskeho do- 
mu kažtež wysokich statnych a wojerskich za- 
rjadow. Njeboćička bĕ dźĕćo Budyskeje Mi- 
chałskeje wosady. 1824 narodźi so w Dobruši 
južnje mĕsta do nic najzbožownišich wobstej- 
nosćow, přetož bĕ druhe njemandźelske dźĕćo 
Hany Janašec, dźowki wjesneho korčmarja

Pomhaj Boh

w Dobruši. Jako jeje nan je w cyrkwinskich kni- 
hach Michałskeje wosady zapisanyjan Hawk 
(Haucke) z Hodźija, kiž dźĕłaše tehdy jako 
wowčer w Dźenikecach. Hač do lĕta 1993 
steješe w Dobruši hišće jeje rodny dom, nahla- 
dna korčma „Lipowa zahroda", na kotrejež 
mĕstnjesu dźensa lute nowotwary. Marja Jana- 
šec chodźeše w Hnašecach do šule. Wokoło 
lĕta 1850 wuda so na Drježdźanskeho tekstil- 
neho překupca Simona. We wćjnje 1866 poda 
so do Čech, hdźež pomhaše lacarety załožeć a 
ranjenych a chorych wojakow zastarać. Po wćj- 
nje ju sakska kralowna Carola do direktorija 
Albertskeho towarstwa powoła, w kotrymž 
dźĕłaše hač do smjerće sobu. Tež we wojnje 
1870/71 skutkowaše spomožnjejako nawodni- 
ca chorobnych sotrow. Po cyłej Nĕmskej bu 
tehdy jako „maćer Simonowa" znata. 1872 
wuda w Lipsku knihu wo swojich nazhonjenjach 
při wothladanju chorych.

Přeprošujemy
04.02. Septuagesim ae
10.00 kemše w Budyšinje na Michałskej 

farje z kemšemi za dźĕći (sup. Malink)
12.00 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu 

(sup. M alink)

18.02. Estom ihi
12.00 nucrnosć w serbskim  rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

19.02. pondźela
09.30 kubłanski dźeń w Budyšinje naM i- 

chałskej farje

27.02. wutora
19.30 bibliski k ruh  w Budyšinje n a  Mi- 

chałskej farje

04.03. R em iniscere
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 

dyšinje n a  M ichałskej farje z kemše- 
mi za dźĕći (sup. M alink)

12.00 nu trn o sć  w serbskim  rozhłosu 
(sup. M alink)
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